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Odlieni peéniki in pisatelji slovenski.

\'&

Simon Jenko.

(Konec.)

““Fesnikov pogreb, ki je bil 20. vino-

¥ toka, opisuje nam v ,Slov. Narodu*
(3. 125, L. 1869.) prof. Vodusek tako:

, Tam, kjer pociva Presiren uze dvajset
let, smo zanesli véeraj ob 1/,5. popoldne
natega slavnega pesnika, Simona Jenka,
Osoda, pri obeh skoraj enaka, je hotela,
da v smerti vkupaj pocivata. Presiren
je prisel dve leti pred smertjo le — sem
v Kranj na svoje stalno mesto. S. Jenko
le nekoliko mesecev prej. Od kdaj je
zatel bolehati, tega ne vem: ko se je
v Kranj preselil, gotovo ni bil veé zdrav,
neka otoznost iz neznatnih vzrokov se
mu je brala na lici, bil je malo besedi
in pesnigki duh je v njem opesival; me-
seca septembra je zacel kri bljuvati in
potem je od dne do dne slabejsi prihajal.
Pred desetimi dnevi se je ulegel in vkljub
dobri postrezbi je tako oslabel, da k zad-
njemu ni veé prijateljev poznal, ki so
ga prigli obiskovat. Dné 18. t. m. ob
dveh popoludne je po dolgem vojsko-
vanji sé¢ smertjo mirno zaspal. Sprevod
njegov je bil, kakorsen se spodobi slo-
vecemu pesniku, jako slovesen. Med
tujimi gosti, prisedsimi k pogrebu od
vseh strani, omenjam posebno peveev
ljubljanske éitalnice, ki so prinesli sé
seboj lavorikov venec, na katerem je
visel trak v narodnih barvah z napisom ;
,Pevei peveu' in ga na trugo polozili.
Tudi tukajsne njezne roke so pripomogle
in kincale trugo s cvetlicami in zelenimi
venci®,

,Ob dolodeni uri pridejo pevei ljub-
ljanske in kranjske ¢italnice s éerno ovi-
lima zastavama pred hiSo mertvega, kjer
je uze velika mnozina ljudstva éakala
in ko so duhovni odmolili, zapojejo ljub-
ljanski pevei pesem, kranjski pa vzdignejo
trugo. Sprevod, ki mu ni bilo konca
ne kraja, se giblje proti pokopaligéu, za
krizem je &la mladina, potem za zdru-
zenima zastavama Jjubljanski in tukajsni
pevel, za lemi Castita duhovadina, ki je
zastonj umerlega sprevajala, in za trugo
nepretergana versta prijateljev, znancev
in tujih. Celo mesto je bilo na nogah.
Pogreb je bil jako ginljiv: ko so pustili
truplo v éerno perst, so leteli venci,
cvetlice, traki za njim in slovenski za-
stavi ste se nagnili nad tihim grobom;
zdruzeni pevei so zapeli Blagor mu‘ in
Jamica'. Tezko smo se loc¢ili od kraja,
kjer smo pokopali spet enega dragega
Slovenca. Predno pa pevei iz pokopa-
lista odidejo, se postavite zastavi krizema
nagnjeni na Presirnovem grobu, ki je
bil zlahkim snegom pokrit, in ljubljanski
pevei mu milo pesmico zapojejo. To
je kratek popis zalostne sve¢anosti. Zgu-
bili smo moza, po katerem se jode slo-
venska modrica in Zaluje ves slovenski
narod. K zadnjemu naj %¢ omenim tu-
kajsne citalnice, ki je po svojih udih
vse stroske tega pogreba na se vzela,
kajti S. Jenko je hil Aristides, qui non
reliquit, unde efferretur. Bodi mu zemlja
lahka“.
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Jenkove pesni in povesti (,Spomini®,
JJeperski ucitelj*) so uze razliéni uceni
mozje ocenjevali; Svelec v ,Novicah®,
Pajk v ,Izbranih Spisih®, Stritar v
,Zvonu*, Zavadlal v ,Slovenskem Na-
rodu®. In dasi bi se o njegovih pesnih
moglo Se kaj novega povedati ter osobito
Jenkovo staliste v slovenskem slovstvu
v obte s krepkimi potezami oznacitis
moram ta posel vendar drugim pre-
puséati, ker s¢ mi v ,Zvonu® uze prostor
kerdi in ker hi rad tadi pesnikov znacaj
nekoliko opisal,

Prijatelji pesnikovi mi pripovedujejo,
da, ko je Jenko 1. 1853. prisel iz No-
vega mesta v [jubljano v sedmo solo,
bil je uze popolnoma pameten, resnoben
clovek, dasi je imel tedaj stoprav 18 let.
Svojega mozatega znalaja, svojih nazorov
o ¢lovetkem Zzivljenji, o veri, o politiki,
o slovanstvu od tega ¢asa ni izpreminjal :
kakor je mislil o teh re&eh z osempajstimi
leti, tako je mislil tudi e o smerti svoji.
To se ve, da so poznejge bridke izkugnje
njegovega znacaja posamezne strani po-
femnile in poostrile, a bistveno ga niso
premenile. A kar je njegove ljubljanske
sosolce mnajbolj osupnilo ter neznanega
novomeskega dijaka mnogim v kratkem
¢asu neizmerno prikupilo, to je bilo nje-
govo mozato in odlo&no slovansko
misljenje. Imel je samo jedno misel:
da bi slovanstvo sreéno, mogofno in
slavno bilo in o vsakem politiskem pre-
obraaji vprazal se je najpopreje: kaj
bode to Slovanom koristilo? A politi-
koval ni z mehkim, obfutnim sercem,
kakor navadno mi Slovenci, nego hladno
misle¢ z bistro glavo. Premda ga je
vsak napredek v slovanstvu neizmerno.
veselil, vendar je veckrat terdil, da uce-
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njaski zbori in znanstvene terminologije,
navdugene pesni in uéene akademije slo-
vanstva nikoli ne bodo zjedinile in osla-
vile, nego topovi bodo germeli in kri
bode v potocih tekla tledaj, kedar se
bode snovala slovanska vzajemnost, ...

Za blagor ofelnjave
Naj puska govori!

Spasa in resenja slovanstvu nadejal se
je od jedine mogotne derzave slovanske.
Velikrat je rekel, da slovanstvo brez
ruskega naroda néma nobedne bodoénosti.
Jako karakteristicna se mi zdi v tem
ozira krasna pesen, kalero je Jenko uze
v sedmi 3oli zlozil ter potem v ,Vajah*
priobéil. Natisnena je tudi uze v ,Slov.
Narodu*® 1. 1869, Slove tako:

Dan Slovanski.

Prisel bo odmenjeni éas,

Ko hode razlegal se glas

Od krajev, kjer solnce vzhaja
Do krajev, kjer solnce zahaja.
Ko klical Slovane bo skup
0Od krajev vseh vojskini hrup.

Na vojsko, junaci, na bor!
Na Cerne osvete pomor!
Kar Laba vas je porodila,
Kar Donava modna gojila,
Vi vsi, kar napdja vas Don
I kar vas preZivlja sedlon,

Vsi ¢ujte germeti na glas:
PriZel je odmenjeni ¢as!

0d krajev, kjer solnee vzhaja,
Do krajev, kjer solnce zahaja,
Kar nosi Slovana imé,

Naj slozno poda si roké!

V potocih prelivaj = kri!
Le zemlja, ki prejine si dni
Kri hrabrih odetov popila,
Se s trupli njihovim' gnojila,
SovraZnikov kerveo popij.
SovraZnikov trupla pokrij!
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Nad Cernimi grobi vesel
Slovan ho zastavo razpel,
God svéhode hode prazndval,
‘Svetd bo straném oznandval
Veselega petja odglas:

Da tu je odmenjeni ¢as!

Ta pesen je program Jenkovega po-
lititkega misljenja. In kako si je pesnik
zelel tega dneva slovanskega®, to nam
sam spet pripoveduje v veli¢asini pesni :

Ko zaspal bom v smerti,
Ne kopljite jame,

Kjer versté se krizi,
Tam ni mesta zd-me !

Na visokt Tatri
Jamo izkopljite,

Tri drevesa sveta
Né-njo zasadite !

Tam moj duh bo gledal
Na vse 3tiri strdni,
Dokler bela zora
Dneva ne ozndni,....

Sopern mu je bil vsak partikularizem
mej Slovani, Kedar je &tal v novinah
o malostnih prepirth mej Serbi in Her-
vati, nejevoljen je vergel list po mizi
rekoc : To so otroci! Vsak uspeh ruskega
naroda pozdravljal je sé serénim ve-
seljem. Ko so bili l. 1862 Poljaci uperli
se Rusom ter so mnogi z nemskimi in
francozkimi novinami pitani Slovenci na
Dunaji zeleli zmage Poljakom, vpragali
so Jenka: ,No, Simen, na kateri strani

sipati®? Kratko jim odgovori: ,Na tisti,

kjer mora biti vsak pameten Slovan®!
— Mej vsemi narodi slovanskimi jedinih
Poljakov ni mogel terpeti; udil se je
veeh jezikov slovanskih — samo poljskega
ne. O slovanstvu govoril je vselej z naj-
vedjim navdusenjem in postovanjem. No-
bedne 2ale in da je bhila se tako ne-
dolzna, nobednega. niti najboljsega soper

slovanstvo napérjenega dovtipa ni mogel
prebiti niti od najboljsih prijateljev ne ;
ako je pa celo kdo slovanstva zabavljal,
gorjé mu! To ga je kar razjarilo. —
Iz serca je sovrazil vse tiste ucenjake,
katerim je slovanstvo samo objekt, da
gl z njim slazijo slavo, ¢ast in denar,
nego uzor slovanskega ucenjaka bil mu
je Palacky.... Take in jednake nazore
imel je Jenko o slovanstvu, za te je
zivel in gorel, te je &iril uze v sedmi
soli mej svojimi gondenci, le je poveli-
¢eval v svojih neumerjo¢ih pesnih, tem
je na vsendilis¢i pridobival prijateljev mej
miaj&imi tovaridi, tem je ostal zvest do
konca svojega zivljenja !

Poleg tega svojega goredega slovan-
skega rodoljubja je pa Jenko umel dobro
ocenjevati veénolepe proizvode tujih na-
rodov. Nemski, vlaski in francoski jezik
Cital in govoril je malo ne kakor svojo
materinstino, Rad je na pamet navajal
Petrarkove sonete in Tasove stance. Od-
kritoseréno je pravil, da najveé¢ upliva
imeli 0 nanj in na njegovega pesnistva
razvoj Byron, Heine, Lermontov. Naj-
vedji pesnik slovanski bil mu je Ler-
montov, a najved naudil se je od Heineja.

Druga posebnost Jenkova bila je nje-
gova dijalektika. Jenko je neizmerno
hitro, bistro in logisko misli. Neumne
besede ni mogel terpeti. Takoj je nasprot- -
nika zgrabil za besedo, zacel ga je prav
po Sokratovo prijemati in pestil ga je,
dokler ga ni popolnoma ugnal. Zategadelj
dijaski filistri in nicevedci z njim niso mogli
izhajati: boljsi dijaki so ga postovali ter
imenovali so ga ,la pametni Jenko*
.« .« Njegovi dijalektiki perva pomoé-
nika bila sta sarkazem in ironija. Kedar
je hotel, zavil je besedo tako, da je
uzgala in upalila. Do humorja vspel se
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je malokedaj, a kedar se je, bil je njegov
‘humor zdrav in krepik.

Cesti zeljan Jenko ni bil kar ni¢. Nego
v svojih persih je nosil krepko zavest
in preverjenje, da je sam pameten moz.
Zategadelj mu nikoli niti najudenejsi,
niti najbogatejsi ¢lovek ni sape zaperl:
vsakemu je svojo povedal. Ta njegov
mogotni ponos, kakor ftudi misel, da
mora vsak clovek kolikor toliko biti nje-
govega znacaja, bilo je sem ter tija uzrok
pjegovi odurnosti, njegovi ironiji in sar-
kazmu, posebno zadnja leta, ko so mu
zivei oslabeli tako, da ga je vedkrat tudi
nedol’na nespametna beseda ujezila.

Svojega dobrega serca ni zatajeval;
bil je sozolcem prijazen in tudi z mlaj-
gimi prijatelji kolegijalen ter je v sili in
potrebi rad delil z njimi, kar je imel.
Svoje domade, osobito mater svojo, jako
je ljubil. Kedar je utegnil, létel je iz
Kranja na o¢etov dom. Dasi sé svojimi
mlajsimi brati in sestrami ni bil vselej
prijazen ter jim je rad kaj ponagajal,
vendar so ga zaradi njegovih dobrih rok
in njegovega dobrega serca vsi ljubili
Najljubsi prijatel] mu je bil pokojni prof.
Val. Mandele, izredno duhovit in vesel
¢lovek. Tega je imel rad pri sebi, kedar
se mu je na Dunaji slabo godilo, kajti
kdor se je hotel smejati, moral je vedno
dobrovoljnega Mandelea poiskati. Njemu
humor nikoli ni posel. '
- Zadnje case bil je velik pesimist. In
kako bi ne bil? Vecna skerb za vsak-
danji krah, suhoparno pisarjenje in prav-
danje v zaduhli pisarnici, ,2elji neiz-
polnjenih holedine®, preverjenje, da se
njegove visokoletete misli o lovestvu in
slovanstyu ne mogd uresnititi, oditno
sovrastvo ali zaljiva mlacnost razumnih
Slovencev do njegovih poezij, o katerih

-
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leznosti vredne, slabo telesno zdravje :
vee to mu je vzelo veselje do dela in
do zivljenja . ... in truden, v resnici
truden na duhu in na telesu ulegel se
je nesrecni pesnik k veénemu poditku. . .

Jenko je bil majhne postave in jako
sibkega Zivota. Govoril je lenko a raz-
lotno in prijetno. Krasna temna brada,
ki mu je sezala dale¢ doli na persi, iz-
redno visoko ¢éelo, lepi temnorujavi in
vedno lepo pocesani lasjé dajali so nje-
govemu obrazu mosko in resno podoho.
Nos mu je bil lepo pravilno urezan: imel
je drobne temnorujave o ter rad z njimi
namezikoval ; samo kedar je s ¢lovekom
govoril, takrat ga je veckrat svitlo in
debelo pogledal. Lasje na glavi in v bradi
so se mu zgodaj pobelili, uze na Dunaji
s0 mu precé] osiveli. Brez virginije
v ustih ga nikoli nihée ni videl.

D,

Takoj po Jenkovi smerti osnoval se
je v Kranji odbor s tem namenom, ne-
umerlemu pesniku postaviti dostojen spo-
menik. V ,Slov. Narodu® (5. 137.
23, listopada 1. 1869.) oglasili so temn
odboru predsednik dr. V. Prevee, tajnik
Dragotin Savnik in blagajnik F. Sajevec
vabilo. naj destitelji pokojnega Jenka zbi-
rajo ter odboru posiljajo v ta namen
potrebne novee. Ti so se dosti povoljno
zlagali tako, da se je mogel pesnikov
spomenik 28. kimovea odkriti. Slavnost,
ki se je versila o tej priliki, opisal je
obsirneje v ,Slov. Narodu® (L. 1873.
&t. 225 in 226) pisatel] teh verstic. 0 tej
priliki izverstno sta govorila Simonu Jenku
v spomin dva velika cestitelja, prijatelja
in =o3olca umerlega pesnika, dr. J. Men-
cinger indr. V. Zarnik. Pevei so
na to zapeli Jenkovo ,Molitev®, pozdra-

je bil preverjen, da so slovenske hva- | vili pred odhodom tudi Pregirnov grob,
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potem pa vernili se v mesto. Odhajajod:

spominjali sme se prelepih Stritarjevih

hesed, kalere je svojemu soZolcu in pri-

jatelju v ,Zvonu® zapel:

,Gorke ti todi solzé na grob Slovenija mati,

Todijo gorke solze bralje in séstre ti nanj.

V zemlji domadi leZi3, v najlepsi tu druZbi
pocivas,

Tebi na strani leZi pevea preblago sercé;

BlaZjega ni sercd slovenska nam zemlja rodila,

Ti po kervi st brat, brat i po dubu mu hil,

V zemlji domadi lezis. predragi ti zemlji slo-
venski,

Ki i na tujem zvestd vedno ji hranil sercé,

Strazijo dom ti gorenjske goré ob meji korogki,

Sava pod tdbo Sumed bistre valove vali

Tam pa doli lezi = predrago odelovo hiso

Ravno ti Sorgko polie, ki si ga ljubil tako*!

Podpisanemu pisalen bila je pervoma
namera v  Zvonu® opisati vse tiste ¢e-
stite moze, ki v slovenskega pesnistva
zgodovini sedé na pervih stoléh ter blago-
voljnemu ¢itatelju podati vsaj Se Zivoto-
pise Fr. Cegnarja, Fr. Levstika in Mal.
Valjavea: todd mnogi Solski posli in
drugi nepri¢akovani uzroki =0 mi to na-
mero preprecili. Zverdnjé tedaj z Jenkom
svoje ¢lanke =e preseréno zahvaljujem
vsem lislim mnogim gospodom, ki so
mi s pismenimi ali ustnimi porocili in
novimi podatki blagovoljno podpirali.
Virov navadno nisem navajal, ker nisem
hotel s tem pripovedovanja motiti. Kdor

i
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se peca sé slovenskega slovstva zgodo-
vino, ta bode dobro vedel, koliko je
v mojih Zzivotopisih novega, koliko po
starih spisih posnetega. Pri Presirnu in
Jenku Zzelel sem njiju vnanje zivljenje
toéno opisati, ker sem preverjen, da no-
bednega pesnika ne moremo popolnoma
umeti, ako njegovega Zivljenja natanko
ne znamo. Ali sem povsod pravo zadel,
ali ne, tega ne vem; vendar se mi zdi,
da je vtem oziru preostra in preosorna
sodba ¢. g. prof. Marna, ki je nedavno
v ,Utiteljskem Tovarisi* moje 2zivoto-
pise imenoval ,nepotrebne pisarije*
ter mi ocital, da bodo Slovenci zdaj
Presirna manj spostovali, odkar so v
yZvonu® njegovo zivljenje opisano brali.
Zdi se mi, da gospod profesor o tej
stvari preozkoseréno misli, kakor je
mishii takrat, ko nam je v osmi 2oli
¢t sveto jezo rekel, da nam on kot ka-
tolican, uenik in duhovnik Presirnovih
poezij — ne more priporocati. .., Jaz
sem g. profesorju za mnogo lepih naukov
iz vsega serca hvalezen, a kar se Pre-
Sirna ti¢e, bil sem uZe v osmi soli dru-
gacénih misli nego on ter tudi danes
menim, da smem z lahkim sercem in
mirno vestjo ,Zvonovim* Gitateljem pre-
puséati sodbo, ali sem sé svojim zivoto-
pisom res zalil ljubezen in poitovanje
do najvedjega pesnika nasega, ali ne,

Fr. Levec.

VI
Fr. Levstik

Da pristoji med odliénimi pesniki in
pisatelji slovenskimi odlitno mesto Fr.
Levstiku, to je dobro znano vsakemn
Slovencu, kateri se le kolikaj zanima
za nae slovstvo. Odlitno in imenitno
je tudi zadnje mesto. Z Levstikom smo
hoteli koncati versto slovenskih pisateljev.

Obgiren in korenit spis 0 njem smo imeli
ze v rokah, kar pride pismo iz Ljubljane,
v katerem gosp. Levstik, ki je bil pac
zvedel, kaj se namerava z njim, svojo
zeljo, naj ga ,v mira pustimo®, tako
krepko in doloéno izreka, da nimamo
poguma in serca ravnati proti zelji




njegovi. S tem pa, menimo, vendar ne
bodemo zalili njegove preskromnosti, da
podajemo podobo njegovo slovenskemu
ob¢ingtvu. Urednik ima svoje dolznosti
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| proti obéinstva, Ker obema ne moremo
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ustreéi, izvolili smo to srednjo pot:
upamo, da brez zamere !

) Pri vederji

Il

(Konec)

eon. Tem bolje, da me ze umejes,

“ne bode mi treba obsirno modrovati,

kar ni ne meni ne tebi prijetno. Ti ves,
kako jaz ljubim svojega sina, tudi ne
sramujem se té ljubezni, saj je vendar

tA ¢ut najslajsi, najblazji in najcistejsi,

kar jih more gojiti ¢lovesko serce. Ve

pa tudi, kako ¢islam pravo izobraZenost,
katera obseza um in serce. Kako bi take
izobrazenosti ne Zzelel tudi svojemu sinu !

Ko bi bil kedaj moj sin slaven moz,
ponos in radost svojemu narodu, kako

bi me to ne veselilo, starega ofeta! Ko

bi videl, da je moj sin dosegel, kar doseci
meni ni bilo dano, ali bi si mogel mislili
vedje veselje ? Vidis, draga moja, vse

to je lepo, ali to ni da bi moralo biti.
Nespametno bi bilo, ko bi si ti in jaz

v glavo viepla misel, da najin sin mora
1o biti. Ce se pa nama ne posredi, za
kar sva se trudila na vso moé — in
~ koliko ugodnih okolnosti je potreba, da
g. se doseze ta namen, okolnosti, katerih
- nekaj je morebili v najini roki, vedina
pa ne — kaj potem? Nesretna bi se
morala cutiti midva, in sredéen bi tudi
ne mogel biti najin sin, ko hi videl, da
je, Ce tudi nehotoma, tako varal upanje
~ svojim roditeljem. Ali ko bi tudi dospel
- do stopinje, katere mu tako zeliva, kedo
"“joa‘nama porok, da bi bil tudi srecen,
in srete mu vendar zeliva, kaj ne? To

ironija v ¢loveskem zivljenji: neka pri-
rojena moé nas zene, zlasti moza, vedno
dalje in dalje, mirn mn ne di in po-
koja, vedno mu neti hrepenenje, da bi
rad vse videl in vedel, kar je in kar je
bilo. da tudi goste, temne megle, katere
nam zagrinjajo prihodnjost, proderlo bi
rado njegovo nemirno oko. Do zadnjega
dna hoée prili vsem stvarém, ves svet
bi rad obsegel sé svojimi hrepeneimi
rokami. 1z nizave ga zene skrivha moé
vedno vise in vise; z visave je Sirji
razgled po svetu, po Zivljenji. Ali ¢im
vise stopa, tem bolj vidi, kako velik,
kako neizmeren je svet. Vednost je pi-
jaca, katera nam ne gasi Zeje, 3e bolj
nam jo vnema. Kje je th pokoj, kje je
tin zadovoljnost, kje je tu sreca? Ali ne
samo to! Cim girji razgled ima élovek
po zivljenji, tem bolj vidi, koliko je na
svetu terpljenja, nesrece, gorja! Moz,
kateri hote dospeti do verhunca ¢loveske
ucenosti in modrosti, bode naj brez serca,
ako noce bili neskonéno nesrecen.

Ali ni ¢loveku bolje, da ostane v ni-
zavi, da zivi v neki otrodji nevednosti
in nedolznosti? Jaz vem, da to mora
biti tako, kakor je: kako bi drugace raz-
vijalo se in napredovalo ¢lovestvo? Ali
ravno to je zalostno, to je, kakor sem
rekel, neka tragicna ironija v naSem
zivljenji. To se meni zdi gotovo: Ce je

: @ ravno zalostno, to je neka tragiéna  kje na svetu srea doma, po viginah nje~
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govih je ne i&¢imo. Ti me ne hode3
krivo umela, ako ti povem, kako éudno
se mi casi godi. Neko trudnost éutmn,
otoznost me obhaja, ni¢ me noce ve-
seliti. Kolikokrat sem 2e zavidal moza,
ki v dezevji in viharji na voglu stoji ter
¢aka, da mu kedo migne ter kak posel
izroti, Ko je dan in trud konéan, na-
poti se zadovoljen in vesel sé svojim
malim - zasluzkom proti domu, kjer ga
¢akajo Zena in otroci; la¢ni otroci, se
vé da, to je pravo! Kiako veselje vi-
deli, kako se jim svetijo odi od radosti
in sre¢e, ko se jim postavi na mizo
skromna vecerja! In tako dan na dan!
Danes sem videl, domov gredé, moza,
ki je sedel na tléh z loncem med ko-
leni. Iz njega je zajemal z veliko leseno
zlico kij ne vém: ali kako mu je zlo

e

kosilo v slast, to se mu je bralo sé siroko-
licnega obraza. Zena in mala héerka
ste ga pa gledali! — Ali ima cesar tako
kosilo? Meni se zdi, da ne. Zdi, to je
prava beseda. Taki ljudje se zdé nam
srecéni, mi morebiti pa njim — —

Glej, glej. kako sem nocoj zgovoren!
Toliko besed, pa vendar nisem prav za
prav povedal, kar sem hotel. Hotel sem
redi —

Kamila. Alires meni&, da mije treba
&e ‘razlaganja? Kar je volja bozja, zgodi
8¢ z najinim otrokom. — Glej ga, kako
je truden zaspal nad svojo igraco.

Leon. Med mojim modrim govorom !
() sreCen, da ga %e ne ume, da ne Ze,
kaj je skerb, da ne sluti g kaj je ziv-
Jienje. To je morebiti edina prava sreta
na sveti! B. M.

9, Vojakove nevéste poroka.

‘genec sem pordéni vila,
¥ Nid na njem sijal je 2ar:
A Keddj ga bom nosila
Z Zarotencem pred oltdr ?

Nade mertve, vene venec.

Z njim jaz venem in hledim ;
Dale¢ moj je zarotenec,

Jaz odpravljam se za njim,

Kaj vam pravim, mati moja.
Ne jokdjte za mendj :

Saj v deZélo grem pokoja,
Kli¢e Zenin me sahdj,

Z vencem mi ovijte glavo,
Z biserji pa beli vrat.
Dajte svilno mi oprivo
In na roko perstan zldt.

Skli¢ite mi tovarsice,
Kar jih Steje naSa vis.
Z mano naj zvesté druice
Zdaj se veselé na glis.

Drevi pojdemo k pordki.
Ko bo polno zvezd nebd;

Tam na zvezdnatem oboki
Caka me sercé zvesto.

Tam se v veke hom zdruZila

Z njim, ki bil je tod mi vzét:
Kar je britka smert lodila,

Mila smert zedini spet!

Bojan
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jsek kmaln izgine nalim o®ém, po-
zdravlja nas 8e ¢astni Stari grad, stojed

ob vodi, nekoliko nize pod njim se pa
zopet sestanemo sé Savo, nalo staro
znanko, kateri se izroéamo mirne vesti.
Toda govorimo po pravici! Te naSe
dobre znanke tukaj ne moremo biti ni¢
prav veseli, Kakor smo se popreje
veselili voznje po njej, tako hitro nam
je ta jela presédati. Ne szamo da je
naSa dobra prijateljica jako umazana in
lena, temved je tudi za ¢udo suhoparna
in dolgo¢asna. Teh napik sicer res ni
ona toliko kriva, kolikor kraji, po katerih
tecée. Po eni strani vse ravng, po drugi
pa hribov ni: torej nikjer ni¢ tistega,
kar se ,okolica® imenuje. Kar te pa
pri vsem tem §e najveé jezi, je to, da
celd tega ,nita‘ ne mored videti, kajti
Sava te¢e — sosebno ob mali vodi —
v tako globokem koritu, da s krova ne
vidi3 druzega, nego sterm, rujavo-sivkast
breg na desni, in sterm, sivo-rujavkast
breg na levi strani, oba pa sta zgoraj
enolitno obrastena sivkastim verbovim
~ in topolovim germoviem. Clovek bi
~moral namesto Ziveev imeli dréte, da
" bi to vedno eno in isto mogel gledati
- ure, ter bi poleg tega ostal ravnodunsen.
8 perva je %e nekaj vasi ob vodi, vozi
88 mimo Topolovea, Prelodcice, Gosé,
~ Kratetkega, Lonje, kjer se vsaj vidi kaka
- zenska peroca na Savi ali ribo Cistéca,
~ Od Lonje dalje preneha tudi to, vso
~dolgo pot do Jesenovca, kjer je perva
- postaja, in zopet od Jesenovea do druge
~ postaje, Stare (irad ke, vidis samo germ,
~vodo in nebo. Verh tega dolgodasa pa
~dela Sava ¥e ¢udno zapletene kljute in
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klobasaste ovinke, ki bi celd glasovitemu
Mejandru ne bili na sramoto. Zdvojil bi!
Nasproti Jesenovea pri selu Ustica pri-
teka Savi od juga reka Una, in odtod
potendi je desni breg bosenska zemlja.
Zalostna zemlja! Ako jo gledat z broda.
dozdeva se ti, kakor da so jej prebi-
valei izumerli, le poredkoma ugledad
kako koco, ,zvezano s terlo, s kolom
podperto®, in pred njo kacega ¢loveka,
razcapanega, kakor bi bilo vanj treicilo.
Tej pusti in prazni okolici prav dobro
pristoji merhojedi jastreb, ki ti ali thm
zanikerno sedi na kacem panji in pomiz-
kujo¢ prebavlja: ostuden porok, da tukaj
pricenja tursko gospodarstvo in turika
nesnaga, po kateri se pase. Kako dobro-
dejna prikazen proti temu topemu mer-
harju je dolgopéta roda (Storklja), stojeta
ondi na vegastem slemenu poleg svojega
guezda, iz katerega kukata dva mlada
velekljuna. Tudi tukaj i3¢e ta prijazna
tica pred vsem ¢lovekovo druzbo.
Casih nas sreéa kaka ladija, vozeéa
zito, suhe sljive ali doge v Sisek, in po
njej pride nekoliko premembe v na%o
enolicno voznjo. Ker plavajo proti vodi,
mora jih vled ali parnik ali zivina. Ta
pa, ki se nam bliza zdaj, je ladija ho-
senska. Nje ne vleée niti parnik niti
zivina. Kedo pa? Ali gre sama ob sebi?
Ne, vleée jo ,raja*. Bolje nego dolg
opis osvetljuje nam ta ladija Zalostne
razmere, v kalerih je Slovan zivel sto-
letja in v bitnosti 2ivi fe dandenes, gazen
od Torka in poturdenega brata. Spredaj
na krova sedi mogotno v bogati obleki
milad Turek, v zavesti svoje vzvisenosti
i nad ,kaurinom®, gleda necim prezi-
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ranjem sim prek na nas ter zadovoljno
spuséa dim iz dolzega dragocenega ¢ibuka.
Ladijo vlete kacih dvanajst moz, vpre-
zenih v verv, kakor Gerna 2ivina. Golo-
glavi, bosi in polu goli napenjajo se ti
ljudje ob slabi hrani ves dan po solnei
dezji in vetru. Ne vem, ¢&e je mogote
najti kje stvora, uslvarjenega po bozji
sliki in priliki, ki bi bil vrednejsi nasega
pomilovanja, nego je ta ,raja‘. Galijotu,
ki vlaci tezko verigo za sebo, je usoda
milejza, da ne govorim o hudodelcih po
nasih kaznilnicah. Potem stoprav, ako
si ga videl po dnevi pri tacem deln,
umel bos zvefer njegov do zdvojnosti
tuzni o0-0-0-0-0j, ki se brez konca in
kraja ponavlja za vsako versto njegove
pesmi, tedaj ti pojde ta glas kakor rezno
jeklo skozi duso. In vendar ga je Evropa
poslusala stoletja, ne da bi se bila
genila.

Od Jesenovea se vozimo uze nekoliko
ur, a okolica se % zmerom neée spre-
meniti na bolje. Da jej ubezimo, ukrénemo
ostaviti parnik v Stari Gradiski ter po
suhem nadaljevati pot po Slavoniji. Veseli
torej pozdravljamo visoke minarete, ki
so se nam zdaj pokazali v popoldanjem
solnci. To so namre¢ minareti Turske
Gradiske ali Berbera, kakor jo Turci
imenujejo. Njej nasproti lezi na hervaski
strani Stara Gradiska. Stopivsi na suho
hitro vidimo, da nas tudi ta kraj ne
bode mogel na dolgo zanimati. Prav
pameten se nam je torej zdel moz, ki
je zdajei stopil pred nas ter nam se
ponudil za voznika do Lipika, izprosivsi
si samo malo urico za pripravo. To nam
je bas po volii, v tem si mesto lehko
ogledamo. Vem, da tega ali onega iz
druzbe mika, pogledati si turgki Berber,
ali zagotavljam vas, da zarad njega ni
vredno tukaj prenocevati, in pri drugi
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priliki vam povém kak%en je. Nasa Gra-
dosti mocna, dasi majhna
terdnjava, imajo¢a dvoja vrata. Najvece
hite v njej =0 vojasnica in druga voj-
nidtva potrebna poslopja. Razen nekaterih
drugih his stojite ti1 dve cerkvi, katolizka
namreé in pravoslavna. Zunaj terdnjave
raztéza se ob Savi versta vedidel lesenih
his. Na vhodu v terdnjavo stoji neka
kapela, kakor so mi pravili, grobnica
necega turskega svelnika, kateremu se
hodijo poboZni Turki z bliznjih in daljnjih
krajev poklanjat.

0d Gradizke vozimo se nekaj Casa
ge po ravnem polji, od Okucéan dalje
pa zactnemo iti v breg. V velernem
hladu gre potem pot ¢asi po berdovitem
svelu, ¢asi po prijaznih dolih pod raz-
valinami Bele stene. Ta kos denainjega
pota odskodnje nas vsaj nekoliko za
dolgéas na Savi. Precej pozno v mraku
dospemo do glasovitih Lipigkih toplic.

Hervaska zemlja je blagoslovljena z le-
kovitimi toplicami in ritdnimi vrelei. To-
liko in tako obilnih vrocih izvirov ni
lehko najti tako na blizu skupaj, kakor
s0 na primer v krasnem hervaskem Za-
gorji Toplice Varazdinske, Krapinske, Si-
tinske in Stibiske; zatem “so glasovite
toplice Lipiske in blizu njih toplice Dara-
varske v Slavoniji, na dalje toplice To-
puske v banski krajini in naposled se
Les¢anske blizn Karlovea. Te toplice
so ve¢inoma lehke ali indiferentne, samo
Varazdinske so zeplene in Lipiske jo-
dovnate. Najvrodejse so Topuske (61° C.),
za njimi Stabiske (58° C.), potem Va-
razdinske (570 C.), Lipiske 47°C.), Da-
ruvarske (470 C), Krapinske (40 C.) in
naposled Suatinske in Les¢anske (369 C.).
Kar se ti¢e obilnosti vode, je povsod ve-
lika, tako dajo na pr. Toplice Krapinske
v 24 urah 45.000 hektolitrov vode, Va-




4 e

— 379

razdinske 40.000 hektolitrov in Lipiske
17.000 hektolitrov,

Da ti zdravilni vrelei vro kje drogje,
pili bi tem krajem neusahljiv vir blago-
stanju in deZela bi iz njih lehko uzivala
lepe koristi.. Razumeje se, da bi tudi
Hervazki bile v prid, ako Li se za nje
kaj storilo. Ali storilo se je prav malo
ali ni¢, in tako veliko obcinstvo, ki po
kopeljih is¢e zdravja in zabave, zna her-
vazke toplice jedva po imenu, izvzemsi
morebiti Varazdinske, Krapinske in Li-
piske. Varazdinskim se je slava raz-
glila uze za starih Rimljanov, ki so jih
imenovali ,Aquae Jassae®: Krapinske
povzdignile so se zadnjih let, ko jih je
razumen tnjec dobil v roke; Lipiske so
pa glede mnozine joda perve te verste
v Evropi, ali ljudje, ki bi jih potrébo-
vali, hodijo vendar rajsi v Kreuznach,
Heilbrunn, Hall i, t. d.

Vse hervaske toplice lezé z nerok,
dale® od zeleznic in od glavnih prometnih
cest. V katerekoli hervaske toplice si se
pamenil, morag ve¢ ur dale¢ voziti se
po slabih cestah, ki ti ves drob do dobrega
premesajo. Ako potujes v Topusko, Lipik
ali Daruvar, kratkolasil te bode voznik
— ako se razumeta — s pripovedkami
o razbojnikih in razbojstvih. ki =o se
zadnjega Casa zgajala na tej cesti. Te
pripovedke imajo to dobro stran, da
dlovek, dospévii v toplice potert na dugi
in na telesn, hitro pozabi trude in te-
2ave dolzega pota ter se veseli, da je
Jbrez vece nesrefe® prisel v toplice.
Ali tudi to veselle mu zopet gine malo
po malo, ko vidi, da razen zdravilne
vode ne najde nikakeréne lagoti in ni¢
onih naprav, ki si jih je po drugod ¢lovek
izmislil gostom v zabavo in razveselo-
vanje. Zato videvamo po hervaskih
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toplicah najve¢ domac¢o kmecko in malo
gospodo iz bliznjih mest.

Najve¢ pa ozivljajo hervaske toplice
kmetje iz okolice, kakor fudi obertniki
in mali posestniki iz bliznjih hervagkih
in slovenskih mest in tergov, sploh ljudje,
ki so zeljni ob majhenem potrosku uzili
ge¢ toplic do dobrega. Vsem tem gostom
Jhuda kri ne dia miri®, a v toplice pri-
hajajo s polno éutoro in do verha na-
tla¢eno torbo. Prihajajo pa samo na
dva, tri dni, da si dadd tu ,roge® sta-
viti. Za leseno ograjo pod streho za silo
gaté se tu modfki in Zenske, vsak nosi
na svojem gresnem felesn po nekoliko
,rogov® in voda iz toplic odteka kervava,
liki iz mesnice, Clovek mora biti dobrih
ziveev  gospodar, da more to kervavo
kopelj delj casa gledali.

Temun, kedor vé, kaj je kri ¢loveskemu
telesu, mora biti samo zal, da se tukaj
tega dragocenega toka na vedra preceja
in izgublja z vodo, In navadno so 10
taki ljudje, kateri bi kervi  ,kervavo®
potrebovali, ako bi jim jo ¢lovek mogel
dati, a ne, da bi jim jo %e jemal. Ali
govori jim, kolikor ti drago, na konci
konca vendar porece vsak, daima ,pre-
hudo kri®, in da mu preje ne odleze,
predno je ni nekoliko odtogil. Potem
ima mir, k letu pa gotovo zopet pride,
ker mu je uze ,zZivot na to navajen®,
in ker vé, da bi hudo obolel, ako bi
katerega leta izostal. Ti ljudje so naj-
boljsi gosti hervaskih toplic in , topliskega
zdravnika®. V Stabiske Toplice prihaja
na leto kacih 30 gostov na delj casa,
a 3000 kmetov, ki si dado roge staviti,
v Krapinskih Toplicah stejejo na 2800
odli¢cnih  gostov 20.000 kmetov, v Va-
razdinskih pa na 1400 gospode celd
26.000 kervavecih rogonosov. Tako slove

porocilo za 1875. leto.
Fr. Poljanec.
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Zadnja pravda Zvonova,

% prihodnjem letn in sploh od zdaj

“ zanaprej bi jaz rad mir imel. S tem
no¢em redi, da prosim slovenske ¢asnike,
naj me v miru pusté. Bog ne daj: oni
naj delajo kakor jim drago; napadajo
naj me, sujejo. scipljejo, kakor se kate-
remu zdi potrebno; jaz se jim ne ganem
ved, Preprital sem se, da 2z mojimi
Cestitimi rojaki ni mirne diskusije. Povsod
se vpleta oseba in naposled je vse samo
osebno; to se meni gnjusi.

Casnikom, ki se dergnejo ob ,Zvon®,
pridruzil se je zadnje dni tudi , Uciteljski
tovaris*. Cestiti bralec se morda spominja,
da sem nekdaj, govore¢ o g. Tomsidevih
» Dragoljubeih® izprozil vprazanje, katero
se meni jako imenitno zdi. kako namred
pisati knjige za naso mladino. Rad bi
bil videl, ko bi se bila vnela o tem prav
zivahna diskusija. Res se je oglasil
v ,Uciteljskem tovarisi® neki g. ,Stric®.
Dela se, kakor da bi hotel braniti , Drago-
ljubce®, katerih pa ni nihée napadal,
— ,Zvon® sam je prav pohvalno o njih
govoril — in tako pride na moje hesede.
Da g. ,Stric® teh mojih beséd ni prav
razumel, da jih sploh ¢isto nié ni razumel,
za 1o ne more on ni¢. 1z tega, kar od-
govarja mojim besedam, je razvidno,
da on ni ustvarjen za taka vprasanja;
prav podten kroja je lahko ali pa 3e
kaj vigjega, a take stvari niso za njegovo
glavo. Za take glave tudi niso pisane
moje besede. To mu torej rad odpuséam.
Ne lepo je pa to, da s pedagogicnega

polja, katerega ni tako vajen, takoj vdari
na vérsko polje, kjer se bolj, kjer se
prav domadega ¢uti. In pa — tista gerda
navada pri nas — s perstom kaze name.
Kedor ne pozna mene, ne spisoy mojih,
kitko podobo 0 meni si mora posneti iz
tega, kar pise g. ,Stric* ? Tak jaz nisem,
kakorfnega me dela moj cestiti na-
sprotnik ; to nisem jaz, to je neko strasilo,
katero si je g. Stric naredil iz slame
in starih cinj, da udriha pogumno po
njem. Temu gospodu ne besede!

Besedo pa, poslednjo, nasi Cestiti
duhovacini, prav kratko! Meni se zdi,
da tako ravnanje ni pametno, Miimamo
vkupnega sovraznika, ta je, recimo mu:
materijalizem ali Zidovstvo ali krivo
liberalstvo, to je precej vse enako! Jaz
in moj list zastopava, da rabim zopet
eno besedo : idealizem. Kedor ni %e tega
posnel iz mojih spisov, z njim ne govorim.
Nekaj enakega pa zastopa, &e se ne
motim, tudi duhovstvo; samo da gré
ono e malo dalje. Sursum corda! to je
geslo njemu in meni. Jaz menim torej,
da bi si bila midva lahko prav postena
zaveznika., Samo — draziti ne po nepo-
trebnem! Svoraznik, o katerem govorim,
je tako modin, da je treba zdruziti vse
modi zoper njega. Imamo pa tudi se
druzega vkupnega sovraznika, katerega
mi ni treba imenovati. Bodimo torej
zlozni, kolikor nam dopuscajo nasa na-
cela! ¢
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@rez podob torej bode izhajal ,Zvon*
% prihodnje leto. To je nekaj: ali ta
obljuba je samo negativna, kaj naj obetam
svojim rojakom pozitivnega, da jim
priporo¢im svoj list? Kaj hranim na
dnu svoje zakladnice posebnega, da bi
utegnilo iznenaditi, osupniti svet? S
éervom na ternku se vabijo ribe, z buéami
genice v past, kje je Zvonova ,vada®,
da mu privabi lepo versto naroZnikov?
Naravnost bodi receno, da jaz nimam
take ,piéce de résistance®, kakorsno je
tako potrebno kazali obCinstvn, ko se
bliza novo leto. Do zdaj nimam 3e ni¢
takega —— morebiti kaj pride.

Jaz bi bil prav vesel, ko bi mi kaj |
takega prislo in mnogo! Romanopisci
nam pravijo, da lu¢, predno ugasne in
solnce, predno zaide, %e enkrat krepko
zasveti. Tako naj bi tudi ,Zvon*, predno
umolkne na veéno, se enkrat prav
krepko zapel: to je moja seréna Zelja.
Da bise mi izpolnila! To bi bil najboljsi
Jteatralni efekt®. Posloviti se je treba
tako, da ljudje cloveka pogresajo, da si
ga nazaj zelé, ne pa da zdihnejo iz olaj-
sanega serca: Hvalo Bogu, da je sel,
dolgocasnik ! V dobrem spominu bi ostal
rad ,Zvon* pri svojih bralcih; to menda
ni prepovedano samoljubje.

Da se mi to kolikor toliko posredi,
bodem si prizadeval sam po svoji moti.
- Ali to je malo. Svoje, ali recimo raji:
- ,Zvonove* prijatelje prosim — saj menda
- jih je vendar se kaj, naj mi pridejo
J)l;govohno na pomoé, da castno kon-
- amo kakor smo castno zaleli. Pa ne
samo njih. vse slovenske pisatelje uljudno
~ wabim, naj me podpirajo sé svojimi spisi,
Kakosni =pisi ngajajo ,Zvonu*, to je raz-
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vidno nekaj iz samega lista, nekaj iz
tega, kar je bilo ze veckrat na tem
mestu receno. Posebno ne bodem ni-
kogar vabil in prosil.

Se eno besedo hi rad izpregovoril
z neko posebno versto moz; sam ne
vem prav, ali naj bi jih imenoval Zvonove
prijatelje ali neprijatelje. Prihajajo mi
namreé dopisi, brez imena, seveda, precej
enacega duha, kakor da bi bili iz enega
peresa, ¢udnega duha! To seveda je
moz vselej velik rodoljub, navdusen za
slovensko slovstvo. Tudi mene ne za-
Casi se mi 3e prav pri-
| jaznega dela, prav priljudno govori

zmenoj kakor kaka ,ekscelencija®, kader
| je dobre volje, na ramo poterka kakemu
svojemn ,kancelistu®. Tudi jaz, méni,
koristil bi lahko kaj slovenskemu slovstva,
saj nisem ravno tako napalen Clovek,
in ne da se tajiti, da imam to in ono
spretnost, samo — ko bi tako in tako,
ne tako in tako; ko bi posnemal tega
in onega, ne pa svojeglavno hodil po
svojih potih, po katerih Slovenci nocejo
ali ne smejo za menoj. Raztrese mi
na mizo polno kosaro najboljsih svetov,
najlepsih naukov, tako da jih imam lahko
za vse leto dovoli. Vse to pa je 0so-
lieno z neko — hudobnostjo ne morem
re¢i, to bi bilo morebiti preveé, recimo
torej : z neko malicijoznostjo. Vidi se
moZu, da bi rad prav uljudno, prav
prijazno in omikano z menoj govoril,
zraven pa zbodel me, kolikorkrat moéi
in kjer méni, da bi me najholj bolélo;
ne z bodalom, seveda, kaj takega se ne
smé, to je gréh: ali tako le malo s 8i-
vanko ali kakim enakim orodjem. to bi

i
; ni¢uje ravno,

ne utegnilo skoditi, %e prav zdravo ho
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mozu, ¢e se mu malo pusta. Taki do-
pisi g0 tako cudni, da ¢lovek res ne vé
prav, kaj naj bi mislil o njih; zdaj se
mu zdé taki, zdaj taki, po tem kakor
jih pogleda od té ali one strani. Za to
sem dejal, da ne vem, ali g0 mozje. ka-
teri mi tako pigejo, moji prijatelji ali ne-
prijatelji. Vendar to naj bode, kakor je
7e; kedor svet poznd, vé, da ta razlotek
ni tako velik, kakor si mislijo neizku-
gene, nedolZzne dusice. Bodi si iz dobrega
ali slabega namena refeno, kar se mi
pravi, to je gotovo, da se nahaja med
plevami mnogo dobro zerno. Clovek
mora biti praviéen tudi sé svojimi so-
vrazniki in tudi hvalezen naj jim bode
za vsako dobro besedo. In da sem jaz
tik ali da si vsaj prizadevam tak biti,
temu dokaz je, da prosim, prijazno prosim
tiste moZe, naj me ne podpirajo samo
z besedo, nego tudi z dejanjem. Tako
dobro vedo, kake spise naj bi prinasal
yZvon*, in ocilajo mu, zakaj jih ne pri-
nasa. Ali menda menijo, da jih jaz imam
na izbiro, samo da jih noem pustiti na
dan, Bog vedi iz kakega namena? Naj
mi verjem6, da se motijo. Jaz jih res
nimam, in ko bi jih imel, gotovo bi rad
z njimi razveselil slovensko obéinstvo.
Kaj pa, ko bi sami pomogli ? Morda hra-
nijo oni take spise, ali jih pa spisejo
lahko, &e hocejo. Ce je tako, le sem
z njimi, vesel jih bom, naj mi pridejo
od Petra ali Pavla. Ce pa sami ne mo-
rejo ali no¢ejo, morebiti poznajo ljudi,
kateri so zmozni pisali v takem duhu,
tudi dobro; naj jih nagovarjajo, izpod-
bujajo, da se ganejo in pokazejo, kaj
morejo in znajo: ,Zvon® bode hvalezen
njim in njih pokroviteljem.

Naj me nihe krivo ne umé. S tem
nikakor nodem redi, kar se pri nas tako
pogosto slisi, da nima pravice soditi,

kedor ne more sam kaj boljega spraviti
na dan. Jaz bi le rad vse poskusil, da
dobim ,Zvonu* dobrih, jedernatih spisov,
pisanith v pravem slovanskem duhu,
spisov, kakorini se po pravici zahtevajo
od dobrega slovenskega leposlovnega
lista.

Vem, kaj se mi pore¢e na to: Zakaj
pa ne pises sam? Saj ves, kako je
treba pisati, in ko bi ne vedel sam, po-
vedalo se ti je dovolj jasno in to ne
samo enkrat. Na to bi se dalo mnogo
odgovoriti. Rekel bi lahko, da sem jaz
samo ali vsaj v pervi versli urednik listu;
urednik je ze storil svojo dolznost, ako
dobro ureduje, kar se mu je poslalo. Saj
tudi pri glediz® ni treba ravnatelju, da
bi bil sam dober igralec: treba mu je
skerbeti za dobre modi in té mu je umno
voditi. Toda ta prilika bi se dala tudi
nekoliko proti meni oberniti. Po tem
takem bi bila tudi moja dolznost sker-
beti za dobre moc¢i. Kako naj se iz-
kopljem iz té zadrege ? Rekel bi lahko,
da je to vendar malo drugade. Ali tega
jaz ne pravim, raji reéem, kar se mi
zdi bolj mozko in posteno: Res je tako,
in ¢e tega ne morem, kaj mi je storiti?
V takem slucaji moz oditno spozna pred
svetom: Non possumus in — zapre svojo
prodajalnico. To hotem tudi jaz. O tem
bom skoraj obsirneje govoril, prej naj
konéam. kar sem ravno zadel.

Sam naj pisem, dobro! Saj bi rad,
in nekaj sem tudi, kakor znano. Ali
jaz sem samo ena mo¢, taka ali taka;
eden ne more vsega; tako vseobseznih
mé6z je malo, da bi mogli pisati tako
mnogoverstne stvari, kakorsnih zahtéva
leposloven list. To pa ni %e vse, zdaj
pride glavna tofka. Mnogo neprijetnosti
in tezav ima pisateljski stan. Ce ima
clovek ze dobre misli, kako tezko je



~ dati jim primérno obliko. dati jim ziv-
- ljenje! In to zlasti v jeziku, kateri je
ge v pervi dobi svojega razvoja. kateri
_ ni Zze tako izobrazen, da sam za pisatelja
misli, kakor pravi pesnik o nemskem
jeziku. Kako redkokrat se zgodi resnemu
pisatelju, da je sam sé seboj zadovoljen !
Kako ¢esto vidi, da se mu ni posrecilo,
kar je nameraval: da ni povedal kar je
hotel in kakor je hotel! To je hudo,
to je bridko! Ali 3e huje, e bridkejse
je pisatelju, ako spozna, da njegovo
misljenje in njegova pisava ne ugaja
~ob¢instvu, kateremu pige; ako vidi, da
ima narod njegov druge nazore o bist-
venih vpraganjih cloveikega zivljenja:
ako mu je jasno, da je sam na svojem
potu, da nima svojega naroda za sibo.
To je zalostno, to je postenemu pisatelju
prava, istinita nesre¢a. Ko se ozré nazaj
na svoje prejsnje delovanje in si mora
reci: ,Glej, vse to je zastonj, izgubljen
Je ves tvoj trud; kar si pisal bolje bi
bilo ostalo nepisano; zakaj nisi svojega
‘¢asa bolje porabil®! Ali ni to bridko?
~ Slava, ¢astno ime? Jaz ne vem, kako
‘more taka zlata pena mikati pametnega
moza v zrelih letih. Ali ljudje, ali moji
~ rojaki res ne morejo misliti =i, da je e
‘kaj blazjega, kar ¢loveka vodi in izpod-
buja v javnem delovanji? Zalostno sodbo
& tem izrekajo o Cloveski naravi. Jaz
~imam o tem drugo mnenje, in to me
tolazi.
~ In tolazbe sem res potreben. Zalostno
~ stanje pisateljevo, katero sem ravnokar
~ opisal, stanje je moje. Jaz ne morem
‘videti v serca svojim rojakom, tudi go-
voriti ne morem z vsakim, da bi zvedel
kaj misli 0 mojem pisateljevanji: soditi
morem samo po tem, kar se mi poroca,
kar se mi pise. In zlasti pise se mi
prav pridno. Tu ne govorim o takih
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ljudéh, ki iz gole zlovoljnosti ali priro-
jene podlosti ¢loveka z blatom ometa-
vajo: v mislih imam posebno gori ome-
njene moze. Tako sem dobil pred ne-
kimi dnevi pismo od nekega gospoda —
duhovnega, kakor vse kaze — v ka-
terem se mi =é slabo prikrivano gkodo-
zelinostjo, da se ,Zvonu® tako slabo
godi, precej naravnost pravi, da slovenski
narod nofe o meni in moji pisavi nié
ve: vedeti, Pisava moja mu je premalo
krepka, jedernata, preve je razlegnena,
in kar je pa¢ najhuje, vse kar jaz pisem,
je strasno sentimentalno! Oj vi ljubi
moji slovenski rojaki, kako ste vi hipoma
izbiréni postali! Kako ste vi stragno
razvajeni! Tu se spominjam Goethejevih
besed :
Najboljgega pad niso vajeni,
A brali so stragno veliko!

Ne, drugi del se ne da oberniti na
moje rojake. — To je samo en glas,
a ne edini. Vsa znamenja kazejo, da
jaz res sé svojim misljenjem in pisanjem
ne ugajamsvojim rojakom, Njihova nacela
in moja so & preved navskriz, moj okus
ni njih okus. Ta misel ni taka, da bi
¢loveka izpodbujala na veselo delovanje.
Meni se zdi, da bi lahko mnogokaj
spisal, kar bi bilo branja vredno — vsaj
glavo imam polno predmetov in nacertov
— ali pameten ¢lovek vendar ne pise,
da bi potem sam bral kar je spisal;
jaz vsaj nimam ¢asa za tako zabavo.
Jaz sem Z¢ preveé v letih, da bi se
mogel izpreoberniti in prenarediti. Moja
nacela, nazori moji o Zivljenji, o umet-
nosti, o vse bistvenih vprasanjih, moja
pisava : vse to je Ze tako uterjeno, da
s¢ ne da premeniti in prestvariti. Jaz
nisem  Zurnalist, ki pise danes tako,
jutri tako, kakor ravno ,moda* zahteva.
Brez zamere torej, Cestiti rojaki moji,



brez sovrastva; vada pota ip moja greda
na razen. Bog vam poslji mnogo dobrih
pisateljev; nihce jih ne ho tako vesel
kakor ravno jaz, ki tako rad kaj lepega
herem, zlasti v mojem se vedno milem
in dragem mi domadem jezikn. — —

Zdaj se mi je se opraviciti, zakaj
svojega lista e zdaj ne ustavim, kar bi
bilo pa¢ zame samega najkorisineje. To
je tako, Jaz se vedno menim, kar sem
ze tolikokrat rekel, da Slovenei potre-
bujemo leposlovnega lista. Ako bi jaz
zdaj, ko sem izprevidel, da nima ,Zvon*
vee prave podloge med mojimi rojaki, kar
mahoma z nekim ,teatralnim efektom?,
vrata zaloputnil, rekoc¢: Dovolj! — ako
bi, pravim, to storil, bati =e je, da bi
stvar, enkrat pretergana, za zmérom
ne zaspala. Jaz menim torej tako: Eno
leto naj izhaja ge ,Zvon®, v tem ¢asn
pa naj moji rojaki resno premisljujejo
in preudarjajo, kako je ustanoviti nov
list, in o konei prihodnjega leta naj
bode ze vse gotovo! Jaz menim, da
pravo mesto, kjer naj bi izhajal novi
list, je vendar le Ljubljana — sposobnih
moz je tam dovolj, in vsega Cesar je
treba. In ko bodemo pervic pisali — 1881
pozdravimo z veseljem in navdusenjem
lepi novi leposlovni list slovenski, pravi
,nase gore list*, rekoé: ,Le roi est mort,
vive le roi®, ali pa kako drugale. Se-
danjega Zvona urednik gotovo ne bode
med zadnjimi narocniki novega lista.

To se mi zdi pametno in posteno.
,Clara pacta, boni amici®. Brez kake
bridkosti se mislim posloviti od svojega
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ob¢instva. Delal sem, dokler sem mogel,
kakor sem vedel in znal; umakniti se
hotem mlajsim mo¢ém. Vsak toliko,
kolikor sem jaz; pa bo ze nekaj. Zasluzil
sem pokoj, ,otium cum dignitate®, ali
pa tudi sine dignitate; pokoj je vendar
le pokoj. Lepo naj se razvija slovensko
slovstvo, spremljale je bodo vedno mgje
sercne zelje.

Ta ,pogovor® se je raztegnil precej
tez svoje navadne meje. Cestiti moji
bralei naj mi oprosté to gostobesednost,
pomislijo naj, da je ta ,pogovor® zadniji,
vedd naj, da se ne bodem z njimi veé
pogovarjal. Pogovorov je tudi konee!

S.

Vakile.

V prihodnjem letu bode izhajal ,Zvon*
brez podob. Naroénina znasa 2a wvse
leto 4 gl., za pol leta 2 gl. in se po-
silja: Wien, VIII., Lange Gasse 44. Ako
kedd pervo stevilko na ogled dobi in
nima volje narodili se na list, ni mu
treba nazaj pogiljati poslane stevilke:
s tem, da ne poslje naro¢nine, izrekel
je ze, da noce biti Zvonov naroénik;
kakih sitnosti se mu ni bati. 8

Kazalo in zavitek za ta letnik se raz-
poslie &&. narotnikom s 1. stevilko pri-
hodnjega leta.

Poprava. V zadnji Stev. so hesede v 1.verzu
pesmi: ,Po bitvi®. po pomoti prestavljené. Verz
naj sldve tako: To bil je vihar, to bil je vihir,
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»Zyon< izbaja 1. in 15, dan meseca; narofnina & gold. za vse leto. 290 za pol leta; Napis:
Redaction des ,Zvops,—-Wien, VIII, Lange Gasse 44.

-

P P B
PR
Izdaje in ureduje Jos. Stritaf.o

o=

N, -,

LI 1 -~

.'T' 7a=ii
\\' ' .

Tiska A. Kelss.



